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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 32.698/4

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation,
quatrième chambre, saisi par le Ministre des
Finances, le 11 décembre 2001, d'une
demande d'avis, dans un délai ne dépassant
pas trois jours, sur un projet d'arrêté royal
"portant modification de la loi du 22 octobre
1997 relative à la structure et aux taux des
droits d'accise sur les huiles minérales", a
donné le 14 décembre 2001 l'avis suivant :

KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 32.698/4

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving,
vierde kamer, op 11 december 2001 door de
Minister van Financiën verzocht hem, binnen
een termijn van ten hoogste drie dagen, van
advies te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot wijziging van de wet
van 22 oktober 1997 betreffende de structuur
en de accijnstarieven inzake minerale olie",
heeft op 14 december 2001 het volgende
advies gegeven :
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.../...

Suivant l'article 84, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat,
inséré par la loi du 4 août 1996, la demande d'avis doit spécialement indiquer les motifs
qui en justifient le caractère urgent.

La lettre de demande d'avis et le préambule de l'arrêté en projet s'expriment
en des termes quasi identiques.

En l'occurrence, cette motivation, telle qu'elle figure dans la lettre de
demande d’avis, est la suivante :

"En effet, la mesure envisagée a pour objet d’accorder à titre définitif
l’exonération provisoire de l’accise et de l’accise spéciale sur le fuel lourd ne
contenant pas plus d’un pour cent de soufre, utilisé sous contrôle fiscal pour des
travaux agricoles ou horticoles, ou dans la sylviculture ou la pisciculture d’eau
douce, cette exonération définitive devant prendre effet le 1er janvier 2002 pour
assurer sa continuité, l’arrêté doit être pris sans délai.".

*
*         *

Le Conseil d'Etat, section de législation, se limite, conformément à
l'article 84, alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat, à examiner le fondement
juridique, la compétence de l'auteur de l'acte ainsi que l'accomplissement des formalités
prescrites.

*
*      *

En vertu dudit article 84, alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil
d'Etat, la section de législation s'est limitée à l’observation ci-après.
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(1) L’alinéa 2 ajoute "le Roi saisira les Chambres législatives, immédiatement si elles
sont réunies, sinon dès l'ouverture de leur plus prochaine session, d'un projet de loi
tendant à apporter aux droits d'accise, les changements en vue desquels des mesures
ont été prescrites par application de l'alinéa 1er.".  

(2) Et ce, à la différence de ce que prévoit l’article 11, § 1er, de la loi générale sur les
douanes et accises, précitée, qui dispose expressément que les mesures prises par
le Roi peuvent "comprendre l’abrogation ou la modification de dispositions
légales".

Fondement juridique

Dans son avis 32.370/2, donné le 19 octobre 2001, sur un projet d'arrêté
royal "portant modification de la loi du 22 octobre 1997 relative à la structure et aux taux
des droits d'accise sur les huiles minérales", la section de législation du Conseil d’Etat a
souligné ce qui suit :

"L’arrêté en projet se fonde sur l’article 13, § 1er, alinéa 1er, de la loi
générale sur les douanes et accises, coordonnée le 18 juillet 1977 qui dispose :

«En vue de l'application anticipée des changements qui doivent être appor-
tés d'urgence aux droits d'accise, le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, prescrire toutes mesures, y compris le versement provisoire des droits qui
seront établis par la loi.» (1). 

En vertu de cette disposition, le Roi peut certes prendre des mesures pro-
visoires dérogeant à la loi du 22 octobre 1997 relative à la structure et au taux des
droits d'accise sur les huiles minérales mais il ne peut pas formellement modifier
celle-ci (2).".  

Le projet appelle la même observation et l’article 1er sera adapté en
conséquence.

----------------------
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.../...

Overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 2/, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1996, moeten in de
adviesaanvraag in het bijzonder de redenen worden opgegeven tot staving van het
spoedeisende karakter ervan.

De brief met de adviesaanvraag en de aanhef van het ontworpen besluit zijn
in nagenoeg dezelfde bewoordingen gesteld.

In het onderhavige geval luidt die motivering, zoals ze in de brief met de
adviesaanvraag opgenomen is, als volgt :

"En effet, la mesure envisagée a pour objet d’accorder à titre définitif
l’exonération provisoire de l’accise et de l’accise spéciale sur le fuel lourd ne
contenant pas plus d’un pour cent de soufre, utilisé sous contrôle fiscal pour des
travaux agricoles ou horticoles, ou dans la sylviculture ou la pisciculture d’eau
douce, cette exonération définitive devant prendre effet le 1er janvier 2002 pour
assurer sa continuité, l’arrêté doit être pris sans délai.".

*
*    *

De Raad van State, afdeling wetgeving, beperkt zich, overeenkomstig
artikel 84, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, tot het
onderzoek van de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de steller van de handeling,
alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven vormvereisten is voldaan.

*
*    *

Krachtens artikel 84, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad
van State, heeft de afdeling wetgeving zich beperkt tot de volgende opmerking.

Rechtsgrond

In haar advies 32.370/2, gegeven op 19 oktober 2001, over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot wijziging van de wet van 22 oktober 1997 betreffende de structuur
en de accijnstarieven inzake minerale olie", heeft de afdeling wetgeving van de Raad van
State het volgende onderstreept :
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(1) Het tweede lid bepaalt voorts :
"De Koning zal bij de Wetgevende Kamers dadelijk, zo zij vergaderd zijn, zo
niet bij de opening van de eerstvolgende zittingstijd, een ontwerp van wet
indienen strekkende tot het aanbrengen in de accijnzen van de wijzigingen, met
het oog waarop bij toepassing van het eerste lid maatregelen zijn genomen".

(2) Zulks in tegenstelling tot hetgeen artikel 11, § 1, van de voormelde algemene wet
inzake douane en accijnzen bepaalt; in dat artikel wordt uitdrukkelijk gezegd dat
in de door de Koning genomen maatregelen "het opheffen of het wijzigen van
wetsbepalingen" kunnen begrepen zijn.

"Het ontworpen besluit is gegrond op artikel 13, § 1, eerste lid, van de
algemene wet inzake douane en accijnzen, gecoördineerd op 18 juli 1977, dat als
volgt luidt :

«Met het oog op de vervroegde toepassing van de wijzigingen welke bij
hoogdringendheid in de accijnzen moeten worden aangebracht, kan de Koning, bij
in Ministerraad overlegd besluit, alle maatregelen voorschrijven, met inbegrip van
de voorlopige storting van de accijnzen welke door de wet zullen worden
vastgesteld» (1).

Krachtens deze bepaling kan de Koning weliswaar voorlopige maatregelen
nemen die afwijken van de wet van 22 oktober 1997 betreffende de structuur en
de accijnstarieven inzake minerale olie, doch hij kan die wet niet formeel wijzigen
(2). De artikelen 1 en 2 van het ontworpen besluit moeten op dat punt dus formeel
worden aangepast.".

Het ontwerp geeft aanleiding tot dezelfde opmerking en artikel 1 moet
dienovereenkomstig worden aangepast.

------------------------



GG - 6 - 32.698/4

La chambre était composée de  De kamer was samengesteld uit 

Madame                M.-L. WILLOT-THOMAS, 
Mevrouw 

président de chambre,
kamervoorzitter,

Messieurs P. LIÉNARDY, 
de Heren P. VANDERNOOT,

conseillers d'Etat,
staatsraden,

Madame C. GIGOT, 
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par M. J. REGNIER,
premier auditeur chef de section. La  note  du
Bureau de coordination a été rédigée par
M. P. BROUWERS, référendaire.

La concordance entre la version française et la
version néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle
de M. P. LIÉNARDY.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. J. REGNIER, eerste auditeur-afdelingshoofd.  De
nota van het Coördinatiebureau werd opgesteld
door de H. P. BROUWERS, referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de
Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. P. LIÉNARDY.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRÉSIDENT - DE VOORZITTER,

C. GIGOT M.-L. WILLOT-THOMAS


